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Malorie

Ház a tó mélyén

A végzet tébolyult kereke

Vizsgálat


A Malorie-t Kristin Nelsonnak ajánlom.


JANE TUCKER ISKOLÁJA VILÁGTALANOKNAK


 

Malorie egy osztályterem téglafalához lapul. Az ajtó zárva. Egyedül van. A fények kialudtak.

Szemfedőt visel.

Odakint, a csarnokban elszabadult a pokol.

Jól ismeri ezt a hangot, hallotta rémálmaiban, hallotta egy elesett ház visszhangjaiban, ahol épelméjű emberek mészárolták egymást, miközben ő életet adott a fiának.

Tom most odakint van, ahol tombol az erőszak. Malorie nem tudja, pontosan hol.

Vesz egy nagy levegőt. Benntartja. Kiereszti.

Az ajtó felé nyúl, hogy kinyissa, hogy kitárja, hogy megkeresse fiát és lányát a sikolyok, a hisztéria, a téboly alagútjában. Valami reccsen egyet az ajtó túloldalán. Mintha valaki nekicsapta volna a fejét a folyosó falának.

Visszahúzza a kezét a kilincstől.

Amikor utoljára látta Olympiát, a hatéves kislány vakírásos könyveket olvasott a Tucker Könyvtárban. Tucatnyian voltak még ott, az irodai lemezjátszóról az iskolai hangfalakon át szóló klasszikus zenét hallgatták.

Malorie most a kinti hangokra fülel. Tudnia kell, hogy az erőszakos cselekmények átterjedtek-e a könyvtárra is. Elérték-e a lányát. Ha igen, először Tomot keresi meg.

Hallgatózik.

A gyerekei sokat tanítottak neki a hallgatózásról, amióta megérkeztek a Jane Tucker Világtalanok Iskolájába. És bár Malorie sosem fogja úgy hallani a világot, mint ők, azért megpróbálhatja.

De túl nagy a zaj odakint. Igazi káosz. Képtelenség megkülönböztetni egymástól a hangokat.

Annette-re gondol. A nála sokkal idősebb nőre, akinek a nevét pillanatokkal korábban hallotta sikoltani, amikor éhesen sétált végig az étkező folyosóján. Mielőtt Malorie felfoghatta volna, honnan jön a sikoly, Annette kék fürdőköntösben, forgó szirénaként világító vörös hajjal, késsel a kezében befordult a sarkon. Malorie-nak még feltűnt a nő nyitott, fókuszálatlan szeme, mielőtt becsukta a magáét.

Még eszébe ötlött: De hiszen vak… hogyhogy megőrült?, aztán mozdulatlanná dermedt. Annette nehézkesen lélegezve, gyorsan haladt el mellette, és akkor Malorie meghallotta az első torokhangú üvöltéseket az iskola belsejéből, mire vakon belépett a legközelebbi osztályterembe, és bezárta maga mögött az ajtót.

Most ismét a kilincs felé nyúl.

Az egyik személyzeti társalgóban látta utoljára Tomot, az egyik új találmányának darabjaival babrált épp. Malorie felelős azokért a darabokért. Hatévesen Tom, a fiú úgy hoz létre dolgokat, ahogyan egykoron névrokona, Tom, a férfi tette, és Malorie sokszor ösztönösen el akarja nézni neki ezt a hóbortot. Elvégre – úgy érzi – ez egy anya dolga. Vagy inkább ez lett volna egy anya dolga a régi világban. Itt és most azonban rendszerint szétrombolja Tom próbálkozásait, és emlékezteti rá, hogy a szemfedő az egyetlen védelem, amelyre valaha is szükségük lesz.

Igen, Annette vak.

Mégis megőrült.

Malorie hirtelen ocsmány zajra figyel fel a zárt ajtó túloldaláról. Ketten verekszenek a folyosón. Egy férfi és egy nő. Nem nehéz odaképzelni a képeket a hangokhoz. Marcangolás, karmolás. Ujjak a szemekben, ujjak a torokban, egy elroppant csont, és talán egy feltépett torok.

Puszta kézzel?

Malorie meg sem mozdul. Egy test csapódik a faajtónak, majd lecsúszik a padlóra. Bárki győzött is a küzdelemben, most odakint zihál.

Malorie hallgatózik. Vesz egy nagy levegőt, benntartja, kiereszti. Tudja, hogy a pániknak nem vethet gátat. Hallani akarja, mi történik a ziháláson túl a folyosó távolabbi részén, hallani akarja az ott lakó emberek sikolyait, tudni akarja, mit mondanak, hol vannak pontosan a gyerekei. Emlékszik, hogyan szült meg egy ennél sokkal kisebb ház padlásán. Emlékszik az alulról felharsanó kiáltásra: Don, szakítsd le a függönyöket!

Itt ki szakította le őket?

A folyosón megszűnik a zihálás, ugyanakkor egyre erősödnek az öklök és fa, az öklök és öklök találkozásának, valamint az épelméjűség utolsó maradványainak a hangjai.

Malorie kinyitja az ajtót. Kitárja.

A folyosón nincs mozgás. Senki sem ugrik rá. Senki sem szólal meg. Bárki lett is a küzdelem nyertese, már továbbállt. Az épület mélyéről üvöltések törnek fel. Tompa halálhörgések, utolsó szavak és kívánságok. Öklök csattannak, fa hasad szét. Kiabálás és halandzsázás, kicsapódó és becsapódó ajtók. Felsíró gyerekek. Az irodából tovább szól a zene.

Malorie átlépi a nyitott ajtó küszöbe előtt fekvő holttestet. A fal mentén indul el a folyosón. Megszólal a riasztó. Nyitva van az iskola bejárati ajtaja. A ritmikus lüktetés akkora kontrasztot képez a klasszikus zenével, hogy egy zavarodott pillanatig Malorie úgy érzi, máris eszét vesztette.

A gyerekei itt vannak valahol, ebben a felfordulásban.

Remegve próbálja harmadszor is bezárni a szemét, a máris lehunyt szemhéja és a szorosan a fejéhez kötözött szövet mögött, lezárni elméjét a történtek könnyen elképzelhető látványa előtt.

A téglafalhoz simulva megy tovább. Nem hívja Tomot vagy Olympiát, noha ez minden vágya. Vesz egy nagy levegőt, benntartja, kiereszti. A téglák dörzsölik csupasz vállát és karját, meg-megrántják ujjatlan fehér felsőjének anyagát. A riasztó hangosabbá válik, ahogy a folyosó vége felé közelít, egyenesen oda, ahonnan a vörös hajú Annette egy nagy késsel a kezében előrobogott. Emberek sikoltoznak. Valaki van a közelben. Súlyos bakancs esetlen lépései és olyasvalaki mordulásai, aki nincs hozzászokva efféle erőfeszítéshez.

Malorie mozdulatlanná dermed.

Az illető zihálva, magában motyogva halad el mellette. Vajon megőrült? Malorie nem tudja. Nem tudhatja. Továbbhalad a falhoz simulva, és döbbenetes módon azon kapja magát, hogy némi hálát érez az itt eltöltött utóbbi két évért. Azért, hogy megpihenhetett. De ez a hála csupán egy üveggolyó, amely egy üveggolyókkal kirakott partra hullott, és örökre elveszett. A borzalom, melyre oly régóta számított, megérkezett.

Ne kényelmesedj el.

E háromszavas mantrája immár semmit sem jelent. A bizonyíték: máris elkényelmesedett, hiszen nem tudja, hol vannak a gyerekei.

Fémes csattanás mennydörög végig a folyosón, a zene és a riasztó felhangosodik.

Malorie meg sem próbálja megnyugtatni azokat a gyerekeket, akiknek a hangját hallja. Nem nyúl ki a sötétségbe, hogy segítsen rajtuk. Csak megy tovább, és olyan szorosan tapad a falhoz, hogy a téglák már a vérét ontják.

Mozgás támad előtte, valaki gyors léptekkel közelít. Malorie visszafojtja a lélegzetét. De ez az illető nem halad el mellette.

– Malorie?

Valaki nyitott szemmel! Egy nő. De ki lehet?

– Hagyj békén – szólal meg Malorie. – Kérlek!

A saját könyörgése visszhangját hallja hat évvel korábbról, a padlásról, ahol megszült.

– Mi történt, Malorie?

Malorie szerint ez a Felice nevű nő lehet. Csak az számít, hogy őrült, vagy sem.

– Bejutottak? – kérdezi a nő.

– Nem tu…

– Mindenki megőrült! – mondja a nő.

Malorie nem válaszol. Lehet, hogy fegyver van nála.

– Arra nem mehetsz – teszi hozzá a nő.

Malorie kéz érintését érzi a csupasz csuklóján. Elrántja a karját, könyöke nekiütődik a tégláknak.

– Mi bajod van? – fakad ki a nő. – Azt hiszed, én is megőrültem?

Malorie széttárt karral elsétál, felkészül rá, hogy bántani fogják. A folyosó vége felé indul, ahol a falnál egy üvegvitrin áll, mely egykor trófeákat, okleveleket tartalmazott, a vakok iskolája eredményeinek tanúságait.

Még azelőtt nekiütközik, hogy megállhatna.

Először a válla töri át, a vágások gyorsak és forrók, üvöltő fájdalom járja át. Felkiált, de hangját elnyeli a folyosók egyre növekvő káosza.

Nem áll meg. És még mindig nem hívja a gyerekeket. Frissen vörösre festett ujjakkal tapogatja a falat, és a jajgatások, a kiáltások, az egymásnak csapódó fémek és öklök felé tart.

Valaki a vállához ér, mire Malorie gyorsan odafordul, hogy ellökje, de csak a levegőt éri.

Nincs ott senki, mégis megborzong. Nem akarja, hogy bárki hozzáérjen.

Vagy bármi.

A vak, és mégis őrült Annette jár a fejében.

Igaz, az ember a régi világra jellemző módon is megőrülhet. De Malorie felismeri a lények által terjesztett sajátos őrületet.

Annette nem egyszerűen csak becsavarodott. És ha egyszer nem lát… mi történhetett vele?

– Anya!

Malorie megáll. Olympia lenne az? Annak a lánynak a sürgető, ám távoli kiáltása, akit nem ő szült, de akit mégis az önnön lányaként nevelt?

– Valaki kapcsolja ki azt a zenét – szólal meg Malorie, mert úgy érzi, valamit mondania kell, hallania kell egy ismerős, józan hangot, miközben tovább húzza ujjait a téglákon, a hirdetőtáblán át, amely az utóbbi két évben az iskolai eseményekről értesítette a szülőket.

Sikoly harsan fel előtte. Mögötte fa recseg. Valaki elsuhan mellette. Valaki más követi.

Malorie nem kiált fel. Csak elgyengült térddel megy tovább, válla sajog az új sebektől. Az anyáért kiáltó hang, talán az ő egyik gyermeke kiáltásának visszhangjára fülel, ahogy kiemelkedik a káoszból, majd visszasüllyed a folyosó dühöngő kakofóniájába.

Arra ösztönzi magát, hogy határozottan, de lassan haladjon. Ébernek kell lennie, talpon kell maradnia.

Egy fiú felkiált. Egy gyermek. Mintha megőrült volna.

Vesz egy nagy levegőt, benntartja, kiereszti. Továbbmegy a tébolyodott hangzavar felé. Mintha az egész közösség egyszerre vesztette volna el az eszét. Most talán egy másik gyermek hangját hallja. Egy harmadikét.

– Bejutottak – állapítja meg. De nem is kell kimondania. És ezúttal a saját hangjában sem lel megnyugvást.

A jobbján egy ajtó zörög. Előtte balra valami nekigurul a téglafalnak. Emberek trágárságokat kiabálnak. Malorie igyekszik nem maga elé képzelni ezeket a jeleneteket. Azon férfiak és nők arckifejezését, akikkel az utóbbi két évben megosztotta lakhelyét. A kicsorbult téglákat. A romhalmazt. A zúzódásokat és a vért. Még a látás emlékét is igyekszik kiűzni a fejéből, mintha az események puszta elképzelésétől is megtébolyodhatna.

Nem hajlandó maga elé képzelni egy lényt. Még ennyit sem engedhet meg magának.

Valami nekiütődik sérült vállának. Ráteszi a kezét. Nem akarja, hogy hozzáérjenek. Attól tart, attól retteg, hogy a lények most már… érintenek is.

De ez talán csak egy darab fa volt. Vagy tégla. Egy kéztől elszakadó ujj.

Felüvölt egy nő. Megszólal egy gyermek.

Megszólal?

– Anya.

Kéz az övében.

És már ennyi is elég, hogy felismerje, ez Olympia keze.

A téboly hízik előttük.

– Erre – mondja Olympia.

Malorie nem kérdezi meg a lányától, hogy miért az erőszak felé tartanak, és miért nem a másik irányba. Tudja, hogy azért, mert Tom a forgatag túloldalán van.

Bár Olympia csak hatéves, mégis ő vezeti.

Malorie felsír. Nem tudja tovább elfojtani. Mintha ebben az ő személyes sötétségében visszadugták volna a házba, abba a pillanatba, amikor Don letépte a függönyöket. Mintha sosem indult volna el a folyón a Jane Tucker Iskola felé. Mintha háttal zuhanna vissza a padlásajtón át azokba a szörnyű eseményekbe.

Aznap halt meg Tom, a férfi. Fia névrokona. Nem mintha Malorie látta volna. A padláson nagyobb biztonságban volt, már ha van értelme egyáltalán ennek a szónak, mint a többiek odalent. De itt és most közvetlen közelről éli át a vérfürdőt, nem választja el tőle padlózat: közönséges emberek őrülnek meg. Egykor békés, immár megtört férfiak és nők szitkozódnak, bántják egymást és önmagukat.

Valami hatalmas törik össze. Üveg robban szét.

Malorie akkor sem hallaná a lányát, ha beszélne. A vihar szemében vannak.

Olympia erősebben szorítja a kezét.

Valaki nekiütközik Malorie-nak, lábszár a lábszárnak. Aztán megint téglák horzsolják sérült vállát. Néhány hangot felismer. Két évig éltek itt. Sok embert ismernek. Barátokat is szereztek.

Vagy mégsem?

Ahogy Malorie mélyebbre hatol az őrületben, egy saját hangján megszólaló kérdést hall a saját fejében, hogy tényleg igaza volt-e a rendíthetetlen biztonsági óvintézkedéseivel, hogy az épületen belül is viselte a szemfedőt, amiért gyakran meg is feddték. Ó, mennyire zokon vették az itteniek az óvintézkedéseit! Ó, mennyire frusztrálta őket az érzés, hogy Malorie mintha különbnek tartaná magát náluk!

– Tom! – szólal meg Olympia.

Malorie legalábbis úgy hiszi, hallja. Annak a férfinak a neve, akit a legjobban csodált az egész világon, aki a teljes reményvesztettségben is tudott optimista lenni. Igen, Tom, a fiú sokban hasonlít Tomra, a férfira, bár nem az a férfi volt az apja. Malorie nem tudja lebeszélni a próbálkozásairól, hogy erősebb szemfedőket készítsen, hogy többrétegű fával borítsa az ablakokat, hogy hamis ablakokat fessen a két éve otthonukként szolgáló szoba falára.

De meg tudja akadályozni, hogy ténylegesen megtegye.

Valaki fejbe üti. Malorie meglendíti a karját, próbálja eltaszítani magától az illetőt, közben Olympia mélyebbre húzza őt a zűrzavarba.

– Olympia – kezdi, aztán elhallgat. Nem tud beszélni. Mert épp testek nyomódnak neki, tárgyak törnek össze a feje fölött és a háta mögött, szitokszavak csattannak a füléhez közel.

Ha akarná, képzelhetné mindezt egy ünneplés zajongásának is, ahol a sikításokat nem a borzalom, hanem az izgatottság szüli. A súlyos puffanások csak lépések a táncparketten. Nincs szenvedés, csak örömujjongás.

Így látta volna a világot Tom, a férfi? És ha igen… láthatja így ő is?

– Tom – szólal meg Olympia. Malorie ezúttal tisztán hallja, és ebből rájön, hogy már az erőszak forgatagának túloldalán vannak.

– Hol?

– Itt.

Malorie kinyúl, és egy nyitott osztályterem ajtófélfája akad a kezébe. Emberek szagát érzi.

– Tom?

– Anya – válaszolja Tom. Malorie hallja a mosolyt a hangjában. Tudja, hogy a fiú büszke rá.

Odalép hozzá, leguggol, és kitapogatja a szemét. Valamiféle karton takarja, és Malorie Tomra, a férfira gondol, ahogy kanapépárnákból és ragasztószalagból rögtönzött sisakot visel.

Még a tomboló káosz sem tudja tompítani a megkönnyebbülését. A gyermekei ismét vele vannak.

– Kelj fel – mondja még mindig remegő hangon. – Elmegyünk.

Beljebb lép a szobába, megkeresi az ágyakat, és magához vesz három lepedőt.

– Megint a folyóhoz? – kérdezi Tom.

Mögöttük nem csillapodik az őrület. Bakancsok dübörögnek fel-alá a folyosón. Üveg törik. Gyerekek sikoltanak.

– Nem – feleli Malorie, majd kétségbeesetten hozzáteszi: – Nem tudom. Nincs tervem. Fogjátok ezeket.

Mindkettejüknek ad egy lepedőt.

– Takarjátok el magatokat tetőtől talpig.

A vak Annette jár a fejében, a kék köntöse, a vörös haja, a nagy kése.

– Már meg tudnak érinteni minket – teszi hozzá.

– Anya – szólal meg Tom, de Malorie megfogja a kezét. Az erőszak tovább dagad, és elnyeli a fiú majdnem feltett kérdéseit.

Olympia megfogja Malorie másik kezét.

Malorie vesz egy nagy levegőt, benntartja, kiereszti.

– Most – vezényel. – Most… indulás.

Együtt lépnek ki az osztályteremből a folyosóra.

– A bejárati ajtóhoz!

Ugyanahhoz az ajtóhoz, amelyen két éve léptek be, amikor Malorie testét és elméjét megrokkantotta az evezés és a folyón való vak navigálás folyamatos borzalma.

És egy Gary nevű férfi miatti rettegés.

– Malorie?

Malorie megszorítja gyerekei kezét a lepedő alatt. Egy Jesse nevű férfi szól hozzá. Malorie ismeri Jesset: amikor még épelméjű volt, kicsit belezúgott. Most nem hangzik épelméjűnek.

– Malorie! Hová viszed a gyerekeket?

– Nyomás! – parancsolja Malorie. Nem fordul meg. Nem válaszol Jessenek, aki szorosan követi őket.

– Malorie – folytatja amaz. – Nem mehetsz el!

Malorie ökölbe szorítja a kezét, megfordul, és meglendíti a karját.

Ökle eltalál valamit, érzése szerint Jesse állát.

A férfi felkiált.

Malorie megszorítja a gyerekei kezét.

Tom és Olympia együtt mozognak vele, a nyitott bejárati ajtó felé tartanak.

– Bevált a szemfedőm – jelenti ki Tom. Még a borzalom közepette is kihallani a büszkeséget a szavaiból.

– Itt van – szólal meg Olympia az ajtóra utalva.

Malorie az ajtófélfára teszi a kezét. Hallgatja, nem követi-e Jesse. Vagy bárki más.

Vesz egy nagy levegőt. Benntartja. Kiereszti.

– Hányan vannak odakint? – kérdezi. – Hányat hallotok?

A gyerekek hallgatnak. Az iskola mélyén tovább tombol a téboly. De már távolinak tűnik. Távolabbinak. Malorie tudja, hogy Tom pontos választ akar adni a kérdésére. De nem tud.

– Túl sokat, hogy meg tudjam számolni.

– Olympia?

Csend. Valami összetörik mögöttük. Valaki felsikolt.

– Sokat – válaszolja a lány.

– Oké. Oké. Ne vegyétek le a lepedőket. Tartsátok magatokon, amíg nem szólok. Most már hozzánk tudnak érni. Értitek?

– Igen – mondja Tom.

– Igen – mondja Olympia.

Malorie harmadszor is megpróbálja lehunyni a szemét. Megpróbálja elzárni a képzeletét az odakint ólálkodó dolgoktól.

Sok.

Megpróbálja lehunyni a szemét negyedszer, ötödször, hatodszor. Szeretné elpanaszolni, milyen igazságtalan is ez az egész. Közölni akarja valakivel, hány éves. Valakivel, aki még a lények érkezése előtt nőtt fel. El akarja mondani neki, egy anyának és a gyerekeinek nem kéne ilyen hirtelen elmenekülniük az otthonukból, csak hogy belépjenek egy másik világba, amely még veszélyesebb, mint az, amelyet éppen maguk mögött hagynak.

Megszorítja a gyermekei kezét, és megteszi első lépését a Jane Tucker Iskola küszöbén túl.

Ez itt az új világ. Most már sok éve ez számít normálisnak.

A tömeghisztériából a teljes ismeretlenbe.

Hárman indulnak el vakon, ruhaszövetbe csomagolva.

Egyedül.

Megint.


TÍZ ÉVE MÁR


EGY

Tom vizet hoz a kútból. Közel egy évtizede teszi ezt minden másnap, azóta hívják ők hárman otthonuknak Camp Yadint. Olympia szerint a tábor előőrs lehetett még régen, Amerika határvidéki napjaiban. Szinte a tábor könyvtárában lévő összes könyvet elolvasta (több mint ezret), köztük a Michigan történetéről szólókat is. Azt mondja, a tábori faház annak idején valószínűleg az ivó lehetett. Az egyes kabin pedig a börtön. Tom nem tudja, igaza van-e, bár nincs oka kételkedni benne. Annyi biztos, hogy a lények érkezésének idején a hely zsidó nyári táborként üzemelt. Most pedig az ő otthonuk.

– Egyik kéz a másik után – sorolja Tom, ahogy megfogja a hármas kabint a kút kőperemével összekötő kötelet. Azért mondja ezt, mert bár a kötelek az összes épületet összekapcsolják (sőt, még a tízes kabint és a tó H dokkját is), igyekszik jobb módszert kitalálni a házak közti közlekedésre.

Tom gyűlöli a szemfedőt. Néha, amikor különösen erőt vesz rajta a lustaság, fel sem veszi. Egyszerűen csak csukva tartja a szemét. De anyja végtelen szabályai már gyökeret vertek a fejében.

Nem elég csak becsuknod a szemedet. Meglepetésedben bármikor kinyithatod. Vagy valami kinyithatja neked.

Persze. Igen. Malorie-nak elméletben igaza van. Elméletben általában igaza van. De ki akar elméletben élni? Tom immár tizenhat éves. Ebbe a világba született. És még soha semmi nem próbálta kinyitni a szemét.

– Egyik kéz a másik után.

Majdnem ott van. Malorie ragaszkodik hozzá, hogy ellenőrizze a vizet, mielőtt felhúzza. Sokszor elmesélte neki a két férfi, Felix és Jules történetét, és azt, hogy névrokona, Tom, a férfi mindig tesztelte a vizet, amelyet azok ketten hoztak, mert mindenki attól tartott, hogy a lények megfertőzhették. A tizenéves Tom szereti a történetnek ezt a részét. Megérti a teszt szükségességét. Megérti azt is, hogy jó lenne információkat szerezni a lényekről. Bármi új segítene. De attól nem tart, hogy lehet valami az ivóvizükben. A szűrő, amelyet ő maga talált fel, gondoskodik erről.

Különben meg, mondjon Malorie bármit is, azt még ő maga sem hiszi, hogy a víz képes megőrülni.

– Itt van!

Kinyúl, és megérinti a kút peremét, még mielőtt belesétálna. Annyiszor tette már meg ezt az utat, hogy ha futna, akkor is meg tudna állni a kőgyűrű előtt.

Áthajol a peremen, és belekiabál a sötét mélységbe.

– Kifelé onnan!

Elmosolyodik. Hangja visszhangot ver – jó vaskosat –, és Tom szereti azt hinni, hogy valaki más kiált fel neki odalentről. Mert bár szerencsésnek mondhatják magukat, hogy belebotlottak ebbe a sok-sok házzal és komforttal teli elhagyatott nyári táborba, meglehetősen magányos az élet errefelé.

– Tom a legkirályabb! – üvölti el magát, csak hogy hallja a visszhangot.

Lent a víz meg sem rezzen, úgyhogy Tom elkezdi felhúzni a vödröt. A kúthoz hagyományos, acélból készült kurbli jár, amelyet már nemegyszer kellett megjavítania. Rendszeresen olajozza is, mivel a tábor megad nekik mindent: a főépület ellátmányos pincéje tíz évvel ezelőtt könnyeket csalt Malorie szemébe.

– Egy vezeték, amely egyenesen elhozza nekünk a vizet – mereng Tom kurblizás közben. – Tehetnénk pontosan oda, ahol most a kötél van. Átmegy a meglévő szűrőn. Csak el kellene fordítanunk egy kart, és hipp-hopp! Már jön is a tiszta víz. Nincs több kötél és egyik kéz a másik után. Ki se kellene jönnünk a faházból.

Nem mintha fárasztó séta lenne. És egyébként is örömmel fogad minden ürügyet, hogy kiléphessen az ajtón. De Tom szeretné, ha javulna a helyzet.

Más sem jár a fejében.

Amikor felér a vödör, leakasztja a kampóról, és beveszi a hármas kabinba, a legnagyobba, ahol Olympia, ő és Malorie az utóbbi tíz év nagyját töltötték. Anya Szabályai nem hagyják, hogy Tom vagy Olympia máshol aludjon, hiába változtak az igényeik, és Tom egyelőre betartja ezeket a szabályokat.

Az egész napot töltheted másik kabinban, ha muszáj. De aludni együtt alszunk.

Csak hát eltelt tíz év.

Tom megrázza a fejét, és próbálja lazán venni a dolgot. Mi mást tehetne? Olympia négyszemközt mesélt neki a generációs különbségről, amelyről a könyveiben olvasott. Azt mondja, természetes, hogy egy tinédzser úgy érzi, a szülei „egy másik bolygóról” származnak. Tom ebben határozottan egyetért az írókkal. Malorie úgy tesz, mintha bármelyik nap bármelyik másodpercében mindnyájan megőrülhetnének. Tom és Olympia pedig a maguk módján mindketten hangosan eltűnődtek már egy olyan élet értelmén, amelynek egyetlen célja a puszta túlélés.

– Oké, anya – mosolyog Tom. Könnyebb mosollyal reagálni erre a témára, mint bármi mással. Azon néhány alkalommal, amikor kívülállók haladtak át a táborukon, Tom látta, mennyivel szigorúbb Malorie a többségnél. Hallotta mások hangjában is. Rendszeresen látta a vakok iskolájában. Sokszor érezte kínosnak mások előtt, hogy ilyen rövid pórázon tartja őket. Az emberek úgy néztek Malorie-ra, mintha… milyen szót is használt Olympia?

Mintha bántalmazó lett volna.

Igen. Ez az. Hogy Olympia szerint Malorie bántalmazó-e, vagy sem, az nem számít. Tom szerint az.

De mégis mit tehet? Bent hagyhatja a szemfedőjét. Jegyzeteket írhat, és álmodozhat arról, hogy rájön a lények elleni fellépés nyitjára. Megtagadhatja, hogy hosszú ujjút és csuklyát viseljen az év legmelegebb napján. Például ma.

A kabin hátsó ajtajánál mozgást hall a túloldalon. Nem Olympia az, hanem Malorie. Vagyis nem nyithatja ki csak úgy az ajtót, hogy betegye rajta a vödröt. Először mégiscsak fel kell vennie a csuklyáját.

– Picsába – mordul fel.

Az anyja oly sok kis mesterkedése és csűrés-csavarása áll annak útjába, hogy a maga módján éljen, hogy a maga módján intézze a dolgokat!

Leteszi a vödröt a fűre, és leveszi a hosszú ujjú csuklyás pulóvert a kinti fogasról. Belebújik a ruhába, a kapucnival nem vesződik. Malorie csak az egyik karját fogja ellenőrizni.

Felveszi a vödröt, és ötször bekopog az ajtón.

– Tom? – szól ki Malorie.

De hát ki más lehetne?

– Jaja. Első vödör.

Még négyet fog hozni. Ahogy mindig.

– Be van csukva a szemed?

– Be van kötve, anya.

Kinyílik az ajtó.

Tom beadja neki a vödröt. Malorie elveszi. De közben megérinti a karját.

– Jó fiú – mondja.

Tom elmosolyodik. Malorie kiadja neki a második vödröt, és bezárja az ajtót. Tom leveszi a pulóvert, és visszaakasztja a fogasra.

Könnyű átverni az anyádat, ha még csak rád sem nézhet.

– Egyik kéz a másik után – szavalja. Noha most csak fogás nélkül sétál a kötél mentén, vödörrel a kezében. Malorie sokszor elmesélte, hogyan csinálták a shillinghami házban, ahol Tom megszületett. A derekukra rögzítették a kötelet, és párban hozták a vizet. Olympia szerint Malorie többször beszél arról a házról, mint saját maga hiszi. De mindketten tudják, hogy a történetek csak egy bizonyos pontig tartanak. Aztán semmi. Mintha a történet vége túl sötét lenne, és az ismételgetése hatására maga is megismétlődne.

A kútnál Tom a helyére teszi a vödröt, és rövid ujjú pólójában tekerni kezdi a kurblit. A fém csattog a kövön, mint mindig, de ő a visszafogott kakofónia ellenére is hallja balról azt a lépést a füvön. Hall valamiféle kerekeket is.

Valaki egy taligát tol el a kút mellett.

Abbahagyja a kurblizást. A vödörnek még kell egy pillanat, hogy mozdulatlanná váljon.

Valaki van itt. Tom hallja a lélegzetvételét.

A fogason lógó kapucnis pulóverre gondol.

Újabb lépés. Cipőben. A száraz fű másképp lapul ki a meztelen láb alatt, mint egy cipő kemény talpa alatt.

Tehát egy ember.

Nem kérdezi, hogy ki van ott. Meg sem mozdul.

A harmadik lépés után Tom azon tűnődik, tudja-e egyáltalán az idegen, hogy ő is itt van. Elvileg hallania kellett őt.

– Helló!

Egy férfi. Tom zörgő papír hangját hallja, mint amikor Olympia lapoz olvasás közben. Ezek szerint könyvek vannak a férfinál?

Tom fél. Ugyanakkor izgatott is.

Látogatójuk van.

De akkor sem válaszol. Malorie bizonyos szabályai hirtelen értelmet nyernek.

Tom ellép a kúttól. Visszafuthatna a kabin hátsó ajtajához. Könnyen megtehetné, azt is tudja, mikor kell megállnia.

Tom csupa fül a maga személyes sötétségében.

– Szeretnék beszélni magával – szólal meg a férfi.

Tom tesz még egy lépést. Ujjaival megérinti a kötelet. A ház felé fordul.

A kis kerekek megnyikordulnak. Tom elképzeli, hogy fegyverek vannak a taligában.

Azután már gyorsan halad, gyorsabban, mint ezen az útvonalon valaha.

– Hé! – szól utána a férfi.

De Tom már a hátsó ajtónál van, és ötször bekopog rajta, mielőtt a férfi bármi mást mondhatna.

– Tom?

– Igen. Siess.

– Be van csuk…

– Anya. Siess.

Malorie kinyitja a hátsó ajtót, Tom pedig majdnem feldönti, ahogy beviharzik.

– Mi történt? – kérdezi Olympia.

– Anya… – kezdi Tom.

Ám ekkor bekopognak a bejárati ajtón.

Az ajtó vékony és régi. Malorie már aggodalmaskodott miatta korábban: kevés ahhoz, hogy bárkit vagy bármit megakadályozzon a behatolásban.

– Egy férfi az – közli Tom. De Malorie már rákoppintott a vállára. Tudja, mit jelent ez. Azt is tudja, hogy Olympia is kapott egy ugyanilyen koppintást.

Tom csendben marad.

– Hahó, odabent! – szólal meg a férfi hangja a kabin ajtajának túloldalán. – A népszámlálástól jöttem.

Malorie nem válaszol. Tom a papír korábban hallott zizegésére gondol. Tele van a taliga?

– Tudja, mi az a népszámlálás?

Malorie nem válaszol. Tom úgy érzi, lehet, hogy tennie kell majd valamit. Ha a férfi megpróbál áttörni az ajtón, tennie kell majd valamit.

– Nem akarom megijeszteni – folytatja a férfi. – Visszajöhetek máskor. De nem tudnám megmondani, mikor.

Malorie nem válaszol. Tom tudja, hogy nem is fog.

Szeretné megkérdezni Olympiát, mi az a népszámlálás.

– Csak beszélni akarok magával. Akárhányan is vannak odabent. Életeket menthetnek vele.

Malorie nem válaszol.

– Mit akar? – suttogja Tom. Malorie megragadja a csuklóját, hogy elhallgattassa.

– Nos, az én dolgom – mondja a férfi – a történetgyűjtés. Információkat gyűjtök. Elég sokat tudok az olyan kudarcba fulladt kísérletekről, amelyek a lények nézésére irányulnak. Tudok olyan emberekről is, akiknek sikerült jobb életet teremteniük maguknak. Maga tudja, hogy már egy vonatjárat is működik?

Malorie nem válaszol. De Tom hirtelen nagyon szeretne.

– Itt, Michiganben… egy vonat. És azt tudta, hogy immár több lény van, mint korábban? A becslések szerint megháromszorozódott a számuk a felbukkanásuk óta. Tapasztalt nagyobb mozgolódást az otthona környékén?

Malorie nem válaszol. De Tom nagyon szeretne. A férfi szavai felvillanyozzák. Miért ne cserélhetnének információt? Miért ne tudhatnának többet? A jobb élet nevében, miért ne?

– Bizonyítékok vannak arra, hogy egyet elkaptak – folytatja a férfi. – Az emberek kétségkívül sokat próbálkoztak ezzel.

És Tom már tudja, miért nem válaszol Malorie.

Nézete szerint ez az ember nem biztonságos. Egy lény elkapásának a puszta gondolatától kővé dermedhetett. Hacsak nem dermedt kővé már korábban.

– Vannak listáim – mondja tovább a férfi. – Rendszerezve. Sok olyan információ, ami a hasznára lehet. A maga történetei pedig mások hasznára lehetnek. Kérem! Beszélhetnénk?

Malorie nem válaszol.

De Tom igen.

– Le vannak írva ezek az információk?

Malorie megszorítja a csuklóját.

– Igen, le vannak írva. – A férfi hangján érződik a megkönnyebbülés. – Itt vannak a szövegek. Itt, nálam.

Malorie olyan erősen szorítja a csuklóját, meg kell ragadnia a kezét, hogy elengedje.

– Ott tudná hagyni őket a verandán?

Ezt Olympia kérdezte. Tom legszívesebben megcsókolná.

Ám a férfi most hallgat. Aztán:

– Ez nem tűnik valami tisztességes üzletnek. Én itt hagynék mindent, amit tudok, de nem kapnék cserébe semmit.

Végre Malorie is megszólal:

– Írjon minket azon emberek listájához, akik elküldték magát.

Tom sóhajt hall az ajtó túloldaláról.

– Egészen biztos, hogy ezt akarja? – kérdezi a férfi. – Ritkán találkozom egy csoportnyi emberrel. Képzelheti, mennyire gyümölcsöző, és mennyire biztonságos feladat ez. Biztosan nem akar beengedni egy órára? Vagy kettőre? Legalább a nevüket megtudhatnám?

– Menjen innen!

– Rendben. Ugye tudja, hogy én csak jót akarok? Szó szerint azon vagyok, hogy mind jobban átlássuk, miféle helyzetben vagyunk. – Aztán, amikor csak csendet kap válaszul: – Oké. Sajnálom, hogy megijesztettem magukat. Látom, ez történt.

Tom az ajtó felé fordítja a fülét. Hallja, ahogy a férfi lelép a verandáról, cipője kopog a lépcsőn, majd száraz fűszálakon tapos, és végül ismét megindul a taliga is. Mire Tom az ajtóhoz ér, és rátapasztja a fülét, a férfi léptei már távolodnak a táborból kivezető földúton.

Malorie és Olympia felé fordul. De mielőtt bármit mondhatna, Malorie megszólal:

– Mondtam, hogy maradj csendben! Legközelebb csendben maradsz.

– Elment – jegyzi meg Olympia.

Tom már akkor tudja, mit fog mondani Malorie, még mielőtt kimondaná.

– Addig nem tudhatjuk, amíg át nem fésüljük a tábort.

– Anya – szólal meg Tom. – Ez az ember nem Gary.

Malorie nem habozik a válasszal.

– Egy szót se többet. És a kurva életbe, Tom, viseld a csuklyádat!

Tom a bejárati ajtónál marad, miközben Malorie felkészül rá, hogy kimenjen, és átvizsgálja a tábor összes faházát. Az a férfi dönthet úgy, hogy itt marad, mondja majd később Malorie. Lehet, hogy az erdőben ver tábort, mondja majd. És ismét előkerül a Gary név. Mind mindig, ha beüt a baj.

De Tomot nem érdekli, mit mond, vagy mit nem mond Malorie. A faház bejárati ajtaján túli lágy zizegésre fülel. A kellemes szellő mintha a verandán heverő papírokat borzolna.

A férfi mégiscsak itt hagyta nekik a szövegeket.


KETTŐ

Olympia az ágyán ül, és hangosan olvas. Bárki írta is ezeket a jegyzeteket, az írása csúnya. Olympia szerint azért, mert sok másolatot készítettek, és ki tudja, az illető mióta dolgozott már, mire ez a konkrét példány sorra került. A laphalom hatalmas. Nagyobb, mint a tábor könyvtárának bármelyik kötete. Igyekszik beosztani az olvasnivalót, lelassítani, de saját hangjából ugyanazt az izgatottságot hallja, amelyről már annyi könyvben, annyi karakter kapcsán olvasott. A szerzők olyan szavakkal írták le jelenlegi érzését, mint a lélegzet-visszafojtva és a mohó. Ez részben a titoktartás izgalma. Malorie nem tudja, hogy a férfi itt hagyta az anyagot. Azt meg főleg nem tudja, hogy Olympia most felolvassa a testvérének.

– Folytasd – kéri Tom.

Természetesen Tom is tud olvasni, csak lusta. És képtelen sokáig megmaradni egy helyben. Olympia tudja, hogy Tomnak folyton mozognia kell. Mozgásban kell maradnia. Folyton csinálnia kell valamit.

– Egy texasi férfi megpróbált ránézni egyre a víz alatt – olvassa Olympia. – Tizenhét ember jelenlétében. A csapat szerint egy lény gázolt a táborhelyük mögötti tóban. A férfi önként ajánlotta fel, hogy alámerül, és vet rá egy pillantást. Megőrült odalent, és többé fel sem jött levegőt venni.

– Valaki lenyomva tartotta – jelenti ki Tom. – Senki sem… marad csak úgy víz alatt, amíg meghal. Nem, ha fel is tud jönni. Lehetetlen.

Olympia biccent. De nem olyan biztos a dologban. Malorie történetei, valamint az egy emberként megőrülő vakok iskolája alapján bármi lehetséges.

– De mi az őrület – kérdezi Olympia –, ha nem olyasvalami, ami nem normális?

– Na jó – válaszolja a fel-alá járkáló Tom –, de ez más. A test átvenné az irányítást. Nem? Még ha meg is akarnád fojtani magadat egy tó fenekén ülve… a test felúszna a felszínre.

– Nem tudom.

– Én sem. De nekem ez gyanús.

– Figyelsz?

Tom sokatmondó pillantást vet rá.

– Persze hogy figyelek – válaszolja. – Mindig figyelek.

Figyel, hátha jön Malorie. Egyikük sem akarja, hogy rajtakapják őket az olvasáson.

– Egy wisconsini nő megpróbált egy napfogyatkozás-néző szemüvegen át meglesni egy lényt – olvassa Olympia. Tom figyelmesebben hallgatja tovább. – Sokat vitatkozott erről a társaival, akik le akarták beszélni róla, végül egy tavaszi hajnalon egyedül véghez vitte a tervét. Azonnal megőrült.

– Jó – mondja Tom –, de honnan tudjuk, hogy csak a lencsén keresztül nézte?

– Szerintem a szöveg egyértelműen erre utal.

Tom felnevet.

– Hát, ha anya megtanított nekünk valamit, akkor az az, hogy az „utalás” nem elég.

Malorie említésére a lány így szól:

– Figyelsz?

– Folytasd, Olympia.

A lány némán átfutja a kézzel írt következő pár sort.

– Ez érdekes – jegyzi meg. – Egy ohiói telep betegei, akik tudták, hogy hamarosan meghalnak, önként jelentkeztek rá, hogy leteszteljék rajtuk a lények megfigyelésére megalkotott különböző elméleteket.

– Hűha! Bátor dolog.

– Totálisan. Egy férfi megőrült a külvilágról készült videófelvétel megtekintésétől.

– Mint anya történetében.

– Ja. Egy férfi megőrült a külvilágról készített fényképek nézegetésétől. Egy másik a negatív megtekintésétől. Mik azok a negatívok?

– Nem tudom.

– Egy halálosan beteg nő megőrült, amikor két, korábban papírnehezéknek használt prizmát a szeme elé tartva kiment a szabadba.

Olympia megborzong. Ezek a szomorú ohiói történetek a beteg emberekről, akik kórházi köntösben bóklásznak a különben üres utcákon, hogy meghaljanak néhány válaszért cserébe…

– Önfeláldozás a fejlődésért – jegyzi meg Tom. – Halálos betegség vagy sem, ez nemes dolog.

Olympia egyetért.

– Ötven oldal van tele ilyen történetekkel.

– És én mindet hallani akarom.

– Figye…

Mielőtt befejezhetné, Tom rászegezi a mutatóujját.

– Folytasd!

– Egy nő a missouri Branson utcáit járta egy olyan szemellenzővel, amilyet a lovakra szokás tenni, hogy leteszteljen egy elméletet, mely szerint az embert a perifériás látás őrjíti meg.

– Ennek nem lesz jó vége.

– Hát nem. Megtébolyodott, berontott egy színházba, majd végzett egy ott rejtőzködő családdal.

Elroppan odakint egy gally, mire mindkét testvér lehunyja a szemét. Nem beszélnek; szinte levegőt sem vesznek. Igyekeznek minél messzebbre hallani.

Olympia úgy érzi, tudja, mi csapta a zajt, mégis Tom szólal meg először.

– Szarvas.

Mindketten kinyitják a szemüket.

– Épelméjű – teszi hozzá Olympia.

Tom megvonja a vállát.

– Ahhoz először biztosan tudnom kéne, hogyan viselkedik egy épelméjű szarvas.

– Lehet, hogy jávorszarvas. Vagy oroszlán.

Tom tiltakozásra nyitja a száját, de Olympia elmosolyodik, miközben ő végiggondolja a dolgot. A lány belepörget a lapokba.

– Helyszínek. Városok, amelyek…

Aztán elhallgat.

– Városok, amelyek mik? – kérdezi Tom.

Miközben Olympia az oldalt forgatja, ő átvág a faházon, és leül mellé az ágyára.

– Ne hagyj ki semmit – mondja. – Gyerünk már.

Olympia megmutatja neki az oldalt.

– A városok a „modernitásuk” szerint vannak sorba rendezve.

– Modernitás?

– Szerintem úgy értik… előrelátás lehet.

Olympia látja felgyulladni a fényt a fivére szemében, és szinte hitványnak érzi magát, amiért megmutatta neki a papírokat. Hirtelen azt kívánja, bárcsak az a férfi ne hagyta volna az ajtajuk előtt a paksamétát.

– Ezek azok a helyek, ahol az emberek megpróbáltak elfogni egyet?

Tom most már izgatott. Olympia vissza akarja tartani tőle az oldalakat, de ugyan mi értelme lenne? A kezébe adja őket.

– Basszus! – fakad ki Tom. – Ezt hallgasd meg. Egy Illinois északi részén élő pár azt állította, hogy bezártak egy lényt a fészerükbe. Odavezettek a fészerhez, és megkértek, hogy tapasszam a fülemet az ajtóra. Mozgást hallottam odabentről. Aztán sírást. Úgy tettem, mintha nagy hatást gyakoroltak volna rám a hallottak, megköszöntem nekik a dolgot, és elbúcsúztam tőlük. Aztán éjjel visszatértem, és kiengedtem a fészerből a tizenkét éves fiukat.

– Úristen. Ez szörnyű!

– Szörnyű. És ezt kapd ki: Egy pittsburghi férfi azt állította, hogy eltemetett három lényt a kertjében. Megmutatta nekem azt a helyet, ahol puha a talaj. Amikor megkérdeztem, hogy kiáshatom-e őket, fegyvert fogott rám, és azzal fenyegetőzött, hogy ha bárkinek elárulom, mit tett a családjával, lelő. Nem könnyű ez a munka, amire vállalkoztam!

– Jesszus! És semmi bizonyíték arra, hogy valaki tényleg elfogott volna egyet.

Tom megpillantja egy város nevét: Indian River, és egy emberét: Athena Hantz, de nem hagyhatja csak úgy szó nélkül Olympia megjegyzését.

– Nem. De ez még nem jelent semmit. Valaki valahol elkapott egyet, Olympia. Ne feledd: rengetegen élnek a világon. Mi csak Michigan egy kis részének pici táborában élünk. Érted, mire gondolok? – Amikor elhallgat, Olympia látja, hogy a távolba mered, mintha gondolatban már el is indult volna valamerre. – Valakinek sikerült. És én tudni akarom, hogy kinek!

– Tom! Ne csináld már. Ne legyél hülye.

De Olympia nagyon is érti. Tom mindig is egy ilyen listára vágyott. Olyan helyekre, ahol az emberek úgy gondolkodnak, mint ő. Olyan helyekre, amelyek messze vannak az elhagyatott tábortól és az anyától, akinek legalább annyi szabálya van, mint ahány szemfedője.

– Vannak térképeid? – kérdezi a fiú.

– A könyvtárban. Persze. Miért? Valami haladó jellegűbb helyre vágysz?

Tom felnevet, de a lány hallja hangjában a frusztrációt.

Visszaveszi tőle a papírokat.

– Listák – mondja, és örül a témaváltásnak. Tudja, hogy Tom hónapokig fogja olvasni ezeket az oldalakat. Talán évekig. – Rengeteg lista. Utcák. Incidensek. Hőmérsékletek. Nevek.

– Nevek?

– Azt hittem, jobban érdekelnek az eredmények, mint az elérésükben szerepet játszó emberek.

Tom finoman megböki a könyökével.

– Hadd lássam a neveket!

Olympia megmutatja neki. Tom hunyorog. Olympia jól ismeri ezt az arckifejezést. Tom most köti össze magában a pontokat.

– Túlélők – jelenti ki.

– Honnan tudod?

– Nézd.

A neveket tartalmazó első oldal aljának jelmagyarázatára mutat. Szimbólumok olyan szavak mellett, mint a látták, a felismerték, az állítólag és az…

– Él… – sóhajt Olympia. – Hűha.

Erre mindketten kicsit kihúzzák magukat az ágyon.

– Nézd meg, rajta vagyunk-e – veti fel Tom. – Lapozz Michiganhez.

Olympia megrázza a fejét.

– Nem leszünk rajta. Rákerülhettünk volna, ha anya beengedi azt az embert.

– Á! Igaz.

De Olympia ettől függetlenül kikeresi Michigant. Többtucatnyi oldal tartozik hozzá, ahogyan a Közép-Nyugat legtöbb államához.

– Ez jó sok ember – jegyzi meg Tom. – Látod? Valaki tuti elkapott egyet.

– Hát, ha figyelembe vesszük a tizenhét évvel ezelőtti népességet, ez nem olyan sok. Emlékszel, amikor anya mesélt nekünk a telefonkönyvről? És arról a sok hívásról?

– Aha. – Tom tudja, mire céloz. – És az csak a közvetlen környék telefonkönyve volt.

– Pontosan.

Végigpörgetik a neveket. Némelyek olvashatatlanok, míg mások kilógnak a többi közül.

– Van egy ötletem! – szólal meg Tom.

Leugrik Olympia ágyáról, és a sajátja mellett lévő komódhoz lép. Kihúzza a felső fiókot, és elővesz belőle egy tollat.

– Akkor is írjuk be a nevünket.

Olympia megkönnyebbül. Attól tartott, hogy a modern városok listája többhetes mélázásba süllyeszti a testvérét. Előfordult már, hogy Tom elnémult. Különösen, amikor a táboron kívüli világon jártak a gondolatai. Noha Malorie gyakran az „ő optimistájaként” utal rá, Tom nagyon is hajlamos a hosszas levertségre. Olympia sokat olvasott olyan hősökről, akik magukba zárkóznak, amikor a gondolataik messzire kalandoznak. Ugyanakkor száz olyanról is, akik a történet végére megváltoztak. És megváltoztatták a körülöttük lévőket is.

Tom ismét mellette ül. Elveszi tőle a könyvet, és a michigani nevek utolsó oldalára lapoz.

Az aljára írja fel, hogy Camp Yadin, ahol még van szabad hely. Leírja a saját nevét is, majd átadja a tollat Olympiának.

Olympiának tetszik az ötlet. Mosolyogva olvassa az emberek látszólag végtelen listáját. De a mosolya hervadni kezd, amikor észrevesz kettőt, amelyek ismerősen hangzanak számára, noha Malorie csak nagyon ritkán utal rájuk az igazi nevükkel.

– Mi van? – kérdezi Tom.

Olympia már lapoz is visszafelé, hogy lássa, melyik városban bukkant fel ez a két ember.

– Olympia, mi a baj? Rémültnek tűnsz.

A lánynak fel sem tűnik, hogy immár egyenesen Tom szemébe néz – csak a macskakaparással lejegyzett két nevet látja, meg a St. Ignace szót, akár egy zászlót, ahogy erőtlenül lobog egy embereket a puszta látványukkal megőrjítő lények által megtizedelt világban.

– Jól vagy, Olympia?

– Szólnunk kell anyának, Tom!

– Anya most a tábort fésüli át. Különben sem akarom, hogy tudjon erről a…

– Most rögtön szólnunk kell anyának!
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